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CITIOJIYUYYBAJIBHI MOZKJIMBOCTI 3AT'AJIBHOB’)KUBAHUX CJIIB
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«Kuiscokuu nonimexniynuti incmumym imeni leopsa Cikopcvko2o»

Y emammi docniosceno cnonyuyeanvri MONCIUBOCHIT 3A2ANbHOBICUBAHUX CJII6 | MEPMIHIE AHENIICLKOI MOBU.
Hasedeno npuxnadu eanenmuocmi cKIAOHUX Clig-MepMiHi8 i CIOB0CNONYUeHb-MEPMIHI8, YMBOPEHUX 8i0 3aedb-
HOBXCUBAHUX CJII8 HA NOHAYEHHA YACMUH MiLa T0OuHY, Oill, npeoMemie ma A8uuy HABKOIUUHBO2O CEPeoosuLyd.
Ilpoananizoeano cninbHicmyv / GiOMIHHICIb BAEHMHUX MONCIUBOCMET, 3 0OHO20 DOKY, 3A2ANbHOBICUBAHUX CTi6, 4 3
iHWO20 — mux camux cuig, sxi cmanu mepminamu. Ocobaugy yeay npudiieHo XapakmepHum O3HAKAM 2PpaAMAMUYHOL
6ANEHMHOCMI 3A2ANbHOBICUBAHUX CIIL6, AKI CIMAIOMb MEPMIHAMU.

Knwouosi cnosa: mepminonozis, mepminono2iuna 1eKcuka, 3a2aibHOBICUBAHI CTI06A, 2PAMAMUYHA 8ANEeHMHICTb,
Oeqhiiyis, 8aneHMHI MONCIUBOCHII.

Mykhailenko A. V., Hordiienko N. M. Combination possibilities of commonly used words and terms in English.
The article highlights the combination possibilities of commonly used words and terms in English. Some examples
of valencies of terms and combining terms derived from common words identifying parts of body, actions, and the
phenomenon of the surrounding environment have been presented in this work. Special attention is drawn to the char-
acteristic features of the grammatical valency of commonly used words and terms. Grammatical valency is the aptness
of a word to appear in specific grammatical (or rather syntactic) structures. Its range is restricted by the part of speech
the word belongs to. This is not to imply that grammatical valency of words belonging to the same part of speech is
necessarily identical. From the one hand, valence possibilities of commonly used words and valence possibilities of
terminological items, from another hand, have been analyzed.

The present article clarifies that the peculiarities of the translation of technical terms and word combinations are
based on the right understanding of terms itself. Combination possibilities of terminological lexical items appear
because of the wide use of the homonymity of terms, their dependence on the context.

Furthermore, available information and suggestions of potential solutions are useful for lexical and terminologi-
cal theory. The defined principles of identifying combination possibilities of commonly used words and terms help to
verify the theory of terminology in the field of science.
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valence possibilities.

I[MocTaHoBKa Mpo0eMH Ta OOTPYHTYBAHHSI aKTYy-
anpHocTi ii po3rasyay. Tepminonoris 3aBxau Oyia
HEBIJ’€MHUM 1 BarOMUM CKJIQJHUKOM JIEKCHYHOI MOB-
HOI cucteMH. HEMOXIMBO ySBUTH HAyKOBY MOBY 0Oe3
TEPMIHOJIOT1, sIKa 3aCBIUy€E TOCSITHEHHS KOXKHOI OKpe-
MO1 AUISHKY 3HaHHS Ha IEBHOMY eTarli i1 po3BUTKy. [Ipo
piBeHb Iporpecy B MEBHiil ramysi, a TAKOX PO MOXKIIH-
BOCTI KOHKPETHOT MOBH III0JI0 BUPAKCHHS HOBHX HAYKO-
BHX ITOHSITH CBIJYUTH 0araTcTBO Ta JOCKOHAIICTh Tep-
MIHOJIOT1, sIKa 00CITYTOBYE 1110 Taiy3b [3, 6].

JocmipkeHHS TpaMaTHYHOI BaJIGHTHOCTI TEpMiHa
B aHNIIHCBKIA TEPMIHOJOTIYHIM CUCTEMI HAJCKHThH JO
MpoOJIEMHHX THTaHb CyYacHUX HayK, OCKUIbKH cdepa
CIIOBOTBOPEHHS CTAHOBUTH apeHy CKJIAIHOI 1 pi3HOCIIpSI-
MOBAHO{ B3a€MOJI1 JIEKCUYHUX 1 TPaMaTUYHUX KaTeropii.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCHiKeHb 1 myOJikamii.
BuBYeHHIO CTHIONYyYyBaJIEHUX MOXIMBOCTEH 3arajibHO-
BXKHMBAaHUX CIIIB 1 TEPMIHIB B aHDIIUCHKIA MOBI ITPHIi-
JISAI0Th yBary Oarato BueHUX-MoBo3HaBLiB. O.O. Pe-
(opmarcekuii 3a3HadaB, II0 MOBa BXOIUTh Y HAyKy
HacaMmepen TepMmiHonoriero. OOIpYHTYBaHHS 3MICTY
TEPMiHa, OITHC HOTO OCHOBHUX O3HAK, BUSIBIICHHS BiIMiH-
HOCTEH HOTO CEMaHTHUKH BiJI CEMAHTHKH 3araibHOBKH-
BaHUX CJIiB IOAaHO B HayKoBUX Npaiix b. M. TonoBiHa,
P. 1O. KobGpina, A. B. JlemoBa. XapaxkTepHi MOXIUBOCTI

JiepuBarlii TepmiHiB po3nisiHyTo B rpansx K. . Topomen-
cekoi, ®@. O. Hikitinoi, JI. O. Cumonenko, A. C. J1’sxo-
Ba, H. ®. Knumenko.

dopmyaoBaHHs MeTH i 3aBmaHb crarti. Mera
po0OTH — TpoaHaNi3yBaTH CIONYYyBaJIbHI MOMKIIH-
BOCTI TEPMIHIB 1 3araJIbHOBXKHBAHOT JICKCHUKH, 3’ ICyBaTH
CTPYKTYPY CKJIaJHUX CIiB-TEPMiHIB MiJIMOB E€KOHOMIKH
Ta TEXHIKH B aHNIHCHKIA MOBI. OCHOBHUMU 3aBIaH-
HSIMM CTaTTI €:

— BU3HAUUTH YaCTHHOMOBHHI CTaTyC CIIiB, HA MaTe-
piai SKHX MPOBEJCHO aHai3;

— MPOCTEKUTHU CIUIBHICTD / BIAMIHHICTh BaJCHTHHUX
MOJKJIUBOCTE, 3 OTHOTO OOKY, 3aralbHOBKHMBAHHX CIIiB,
a 3 HIIIOrO — TUX CaAMHX CIIiB, SIKi CTalld TEPMiHAMH;

— OKPECIIUTH MPHYKMHH Ti€T CIUTBHOCTI / BIIMIHHOCTI;

— OXapaKTepHu3yBaTH CTPYKTYpPHI 0COOIMBOCTI OIH-
CYBaHUX CIIiB.

Bukiaa ocHOBHOro Marepiajy J0CJiIKeHHS.
Criory4aroumuch 3 IHITUMH CJIOBAMH B TEXHIUHIN Ta KO-
HOMIYHINA ITIIMOBaxX, 3arajbHOBKHBaHI CJI0Ba CTAIOTh
CKJIQJIHUMH CJIOBaMHU-TepMiHAMU ab0 K TepMiHAMU-
CJIOBOCIIONyYEHHSIMH. BilbIIICTh JOCTIIHUKIB CXUIIbHI
BBaXKaTH, 1110 CIIOBOCIIONYYCHHS SIK CHHTAKCUYHA KOH-
CTPYKIIiSl YTBOPIOETBCS HA OCHOBI IMIJPSTHOTO Ipama-
THYHOTO 3B 3Ky — Y3TOJKCHHS, KepyBaHHs a00 MPHIIs-
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ranss [1; 3]. TIpote cmij 3a3HAYUTH, TIO I1I TPH BHIA
CHHTaKCHYHOTO 3B’SI3Ky MDK €IIEMEHTaMH XapaKTepHi
JUISL CIIOBOCIIONYYeHb CHHTETHYHHX MOB, SIKUMH €,
30KpeMa, YKpaiHChKa Ta pociiichka. Y cydacHii aHTIIik-
CBhKIl — aHAIIITUYHIN — MOBI Y3TOJDKCHHS Ta KepyBaHHS
BUKOPHUCTOBYIOTECS 3pinka. OCHOBHUM BHJIOM 3B’SI3KY
TYyT € npuisranus [1, 31-33].

CyuacHa JIHTBICTMKA HalliJieHa Ha TEHJEHIII0
BHBYCHHSI CIIOBOCIIONYYCHHS Yy (yHKIIIOHAIBHOMY
acreKTi. MOBHI OJMHHUITII HEMOXJIUBO TIPABUIBHO BH/II-
JIUTH, TIPOAHAI3yBaTH W omucatu 0e3 po3misiay IXHbOI
¢yHkuioHansHoi mpupoau. bararo miHTBICTIB MpHIi-
JISIOTh BEITUKY yBary xapakTepy peasizailii BaJTeHTHHX
MOYKJIMBOCTEH CKIIQJIHAX CIIIB-TEPMIiHIB Y Pi3HHX BHIAX
TeKCTiB. [IeBHE CITOBO MOXKE BXOJHTH 10 CKIIAAY Pi3HHX
MOJIeJIEH CTIONyYyBalbHOCTI 3aJI€KHO BiJl KOHTEKCTY.

M. II. Kouepran posmisiiae gazenmuicms SIK 31aT-
HICTh CJIOBA BCTYIATH B CHHTAKCHUYHI 3B’ SI3KH 3 THIIUMU
CJIOBaMH. YUYCHHWH 3a3Hadae, M0 CIIOBAa MOXKYThb OyTH
ABAJICHTHHMH, OJHOBAJICHTHUMH, JBOBAJICHTHHMU,
YOTHUPUBAJICHTHUMHU ToIIo. CloBa, 110 3alOBHIOIOTH
,»BaKaHTHI MICIIs”’, Ha3UBalOTh aKTaHTaMu. Kpim akraH-
TiB, € IOIIMPIOBaYi, SIKIi HE 3YMOBJICHI BaJICHTHHUMHU
BIIACTUBOCTSIMH CIIOBa [4].

CkIaziHi  CJIOBOCIIOJIyYEHHSI YTBOPIOIOTHCS TIOE]-
HAHHSAM JIBOX Y OLTBIIC MPOCTHUX CIOBOCIOIYYEHb i3
OJTHMM 1 THM CaMHUM CTPHIKHEBHUM CJIOBOM (surface air —
MOBITPSI HIDKHBOTO IIapy armocdepu, concentration
table — 30araueHHs Ha KOHIEHTPAIIMHOMY CTOJII).
3aexHO BiJ] TOTO, SIKE € CIIOBO TOJIOBHUM Y CJIOBOCTIO-
Jy4eHHI, PO3PI3HAIOTH IMEHHI (air-drum — moBITpsTHUN
pesepByap, quadrant arm — ajiaja KBaJpaHTa), ¥ SIKUX
CTPYDKHEBHM CJIOBOM BHCTYIIAIOTh IMCHHUKH, IPUKMET-
HUKH, YUCJTIBHUKY ¥ 3aliMEHHUKY, Ji€CIiBHI (come into
use — BXOJHUTH JI0 BKHUTKY), JIeé CTPHIKHEBUM CIIOBOM
€ JiecioBo, i npuchiBauKoBi (well enough — nocuts
no0pe), Iie TOIOBHE CIIOBO — MPUCITIBHUK.

10. A. 3aunuii nporoHye Ha3WBaTH 3arajbHOBKH-
BaHe Oararo3Ha4HEe CJIOBO, L0 MICTUTh Y CBOIH cMuC-
JIOBIH CTPYKTYPi TEPMIHONOTIYHE 3HAYCHHS, BIJIHOCHUM
TEPMIiHOM, a a0COIOTHUM — TEPMiH, YCi 3HAUCHHS SKOTO
€ TEPMIHOJIOTTYHUMHU. BUIUIEHHS BIIHOCHUX TEPMiHIB
31 crerniaJbHO] JIEKCHKH BHUKIIMKAE TPYIHOLI B MpakK-
THIl BHUKIAJaHHS MOBH, IO 3yMOBIJICHO BiJICYTHICTIO
JIHTBICTUYHOTO KPHUTEPirO iJeHTU(IKAIT TEepMiHOJIO-
riyHoro 3HaueHHs [3].

OCKIIBKH B cHeliajJbHUX TEKCTaX TOM CaMUM Bij-
HOCHHUI TepMiH MoXxe (DyHKIIOHYBaTH SIK TEPMiH 1 SIK
3araJbHOBKUBAHE CIIOBO, TO €IMHUM MOKA3HUKOM HOTO
MaHidecTallii SK TepMiHa € TePMIHOJIOTIUHE 3HAYCHHSI.
TepmiHoJIOTIYHE 3HAUEHHS 32 MOBHOIO NMPHUPOJOI0 BBa-
KAETHCS JICKCUYHUM; OJIHUM 13 TIOKa3HUKIB OCTAaHHBOTO
CIIYTY€ HAJCKHICTh TEpMiHA IO TIPEMETa — CIellialb-
HOTro 00’€KTa BiIOBITHOI c(hepH 3HAHB.

3HayeHHsI BIIHOCHOTO TepMiHAa B OKPEMOMY BHIIAJIKY
HOTO BXKUBAHHS B MOBI MOXKE Tepe/IaBaTu iH(OpMALIiFO TPO
OerMI/II/I 00’€KT y BIIOBIIHIN c(hepi 3HAHb, SKIIO BOHO
€ TEPMIHOJIOTIYHMM, 1 TIPO TOBCSKACHHHIN 06 €KT, SIKIIIO
BOHO € 3arajbHOBXHUBaHUM. [IpoTe cioBHuK Longman He
BUJIUTAE 3arajbHOBKMBAHE 1 TEPMIHOJOTIYHE 3HAYEHHS
clioBa water, a MiCTUTB JIIIIe OfiHy AediHimito:

»colorless transparent tasteless compound of
oxygen and hydrogen in liquid state, convertible by

heat into steam and by cold into ice, liquid, consisting
chiefly of this (in seas, lakes, streams, springs, rain,
tears)”’(Longman dictionary).

JediHilis OXOIUTIoE SK 3araJbHOBXKHBAHY iH(pOp-
Marito (liquid in seas, lakes), Tak i iH(popmaio 3i
cnemiansHoi cdepr 3HaHb (compound of oxygen and
hydrogen).

B OCHOBI CTPYKTYypH CJIOBOCIOJYYEHb JICHKATh
BaJICHTHI BIIACTHBOCTI CKIQJHUKIB. TepMiH ganenm-
HicMb MOXKHA BB2)XKaTH CHHOHIMOM CIIOJYYyBaHOCTI,
OCKIJTBKY BiH BXKUBA€THCS HA MO3HAYCHHS MOTCHIITHAX
KOMOIHATOPHHUX BJIACTUBOCTEH MOPQOJIOriYHUX ONIH-
HUIb, HA0OPY MOXKITUBOCTEH, peaisailis askux BigOyBa-
€ThCSA Y PI3HUX THIAX CIOBOCIIONYYCeHb. BaleHTHICTH
OKpPEMOTO CJIOBa TIEPEIYCIM BH3HAYAETHCS THM, SIKUM
€ Jiarna3oH TUX CMHUCJIOBUX BiJHOIIEHB, K € CJIOBO
MOXeE TepeIaBaTH, MOETHYIOUUCh 3 IHIIUMH CIIOBAMHU
3aJIe)KHO BiJl CBOET JIGKCHYHOT Ta TpamMaTHYHOI ceMaH-
THKHA. Y 3B’S3Ky 13 IIUM JIesIKi MOBO3HaBIII, 30KpeMa
M. . Crenanosa, H. JI. IBanupka, poONoHyOTh pO3-
MEKOBYBaTH TpaMaTH4YHy Ta JIEKCHYHY BaJICHTHOCTI.
CyTHICTD epamamuynoi eanenmnocmi BOAYAETHCS Yy
3[aTHOCTI CJT0Ba KOMOIHYBATHCS 3 IEBHUMH YaCTHHAMH
MOBH B IIEBHHX TpaMarndHux (opmax. Ha mporuBary
LBOMY, JICKCHYHA BaJICHTHICTh, TOOTO 3alIOBHCHHS CHH-
TaKCHYHHUX MOJCICH KOHKPETHHMH JICKCUYHUMH OJTH-
HUISIMH, TIOB’sI3aHA 3 EKCTPAIIHTBICTUYHUMHU (HaKTO-
pamu [2, 14-15].

VY npornoHoBaHii po3BiALl 3po0aeHO crpoly J0Cii-
JUTH TpaMaTUYHy BAJCHTHICTh BOCBMH HAMOLIBII
3araJlbHOBKUBAHUX AHDIIMCHKUX CJIiB HA TO3HAYCHHS
YAaCTHH TiJIa JIFOJMHH, Jid, TPEJIMETIB Ta SBUII HABKO-
JUIITHBOTO cepenosuina: face, body, head, nose, air, table,
gate, wall. Yci 11i cmoBa MOXKyTb OyTH TEpMiHOJIOT130Ba-
HUMH. PO3DIsIHEMO TEpMiHOJIOTI3AIlil0 TIONAaHUX CIIB B
TEXHIYHIH IMiIMOB1 aHIITICbKOT MOBH (IWB. TaOII. 1).

3rajaHi 3arajbHOBXHMBaHI clioBa (IMECHHHKH)
CHOJIYYAIOThCS 3 IHIIMMH YaCTHHAMH MOBH, YTBO-
pIOIOYM B AHIIHCHKIM MOBI CKIagHI TEpMiHHM Ta
CJIOBOCIONYYEeHHA-TepMiHU. Hanpuknana: cioBo face
MOJKE CHONYyYaTHCh K 3 IMEHHUKOM (face amount,
face man, face value), Tak 1 3 naiecioBoM (face-
centered, face-mounted...). Body 1 table cnonyua-
IOTHCSI 3 IMCHHUKOM Pa3oM i3 mpuiiMeHHUKOM (body
of power, table of interest). 3arallbHOBXHBaHI CIIOBa
head i nose MOXYTb CIOJyYaTHCS 3 IMCHHUKOM (air
head, cable head, tool head, bucket nose...), npu-
kMmeTHuKOM (differential head, hydraulic head,
pitcher nose...), rtepyHuiem (gathering head,
recording head, reproducing head...), 3aiimarodun
TIPH [BOMY JPYTY TO3UIII0 y HOpPMyBaHHI CKIIaJHHUX
CIiB-TePMiHiB. IMCHHHK @ir CTIOy4a€ThCs 3 IMCHHH-
KoM (air box, air craft, air flow... ), niecnoBom (air
actuated, air powered), repyHaieM (air retaining).
CnoBo gate BUCTyHa€ NPYTUM KOMIIOHEHTOM y CJIO-
BOTBOPECHHI CKJIAJHUX TEPMIiHIB 32 TaKUMU MOJeE-
JIAMU: IMEHHUK+IMeHHUK (air gate, bottom gate...),
nieciioBo+iMeHHUK (delayed gate, check gate...),
repyHaii+iMeHHuk (switching gate, lifting gate...),
npukMeTHUK+iMeHHUK (logical gate).

[IpoanamnizyBaBIIM CHOMYYyBalbHI MOXKJIMBOCTI
MOJITAaHUX 3araJbHOBXKHBAHHUX CIIiB, MOXXHA BHCHOBY-
BaTH MPO YTBOPECHHS CKIIAHUX CJIIB-TEPMIHIB 1 CJIO-
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Tabmura 1
TepmiHosorizanisi 3arajibHOB:KHBAHOI JIeKCUKHU
CaoBo Ilepexnan Ilepexnan
3arajbHOBKUBaHe CJI0BO Tepmin
Air MOBITPs1, aTMOC(epa aBiallis
Body TiJIO KOHCHCTCHITISI
Face o0nnyus eKkpaH, nudeponar
Gate BOpOTa 3aTBIp
Head TOJIOBA IITPEK, IPOCKIiHHIHA OI0K
Nose HiC plkKyda KpoMKa
Table CTLII KOHIICHTPALIHHUI CTi
Wall CTiHa YKPITIEHHSI, IEPENIKo/ia

BOCIIOJYYCHb-TEPMiHIB BiJI 3araJbHOBXHBAHUX CIIiB
Ha MMO3HAYCHHS YaCTHH Tija JIFOIUHHU, i, TpeIMEeTiB
Ta SIBHI HABKOJHIIHHOTO cepepoBuiia. Haibinbiry
BAJICHTHICTh 13 3arajJlbHUM IEpIIUM KOMIIOHCHTOM
Ha IIO3HAYEHHs YaCTHUH TiJIa JIIOAUHU B €KOHOMIYHIN
Ta TEXHIYHIA OigMOBaxX aHIIMCHLKOT MOBU MAa€ CIOBO
face (9):

-amount, -centered, -difficulties, -hardened, -man,
-mounted, -plate, -value, -the music

HaviMeHty — body (3):

of electors, of power, of state administration.

I3 3aranbHMM JApPYrHM KOMIIOHEHTOM Haif0inblia
BaJICHTHICTh Y head (68):

Air-, available-, back-, bending-, boiler-, buffer-,
cable-, cable distribution-, cambered-, chemical-
warfare-, closing-, coil-, coupling-, cutter-, cylinder-,
delivery-, detecting-, differential-, division-, dividing-,
drill-, drop-, effective-, elevation-, engraving-,
erase-, executive-, feed-, flat-, gathering-, gross-,
homing-, hydraulic-, hydrostatic-, laser-, leveling-,
magnetic-, managing-, manufactured-, milled-, multi-
spindle-, operating-, photometer-, piezometric-,
piston-, pouring-, projector-, reading-, recording-,
reproducing-, rotor-, round-, runner-, scanning-,
screw-, shifting-, slotted-, sound-, spiral-, staring-,
tapping-, thermal-, tool-, undeveloped-, valve-, vault-,
velocity-, video-

HaliMeHIa — nose (5):

Bucket-, cam-, pitcher-, spindle-, tool-.

Haii6inpmry criomyuyBanbHy MOMKINBICTD i3 3araiib-
HUM IIePIIUM KOMIIOHEHTOM Ha TTO3HAYEHHS TPEIMETIB,
JI Ta SBHI HABKOJWIITHHOTO CEPEIOBHINA B EKOHO-
MIYHIHA Ta TEXHIYHIA MIAMOBaX Mae€ 3arajabHOBXHUBAHE
cioBo air (25):

-box, -actuated, -borne, -brake,- craft, -dried,
-driven, -drum, -extractor, -flow, -line, -liner, -lock,
-port, -powered, -proof, -retaining, -screw, -ship,
-slusher, -steam, -strip, -tight, -way, -worthy,

Haiimeniy — table (1):

Of interests.

I3 3arajgpHMM JpPyrMM KOMITOHGHTOM HaHOiIbINA
BaJICHTHICTH ) gate (49):

Air-, bottom-, butterfly-, check-, control-, crest-,
cylinder-, deflecting-, delayed-, double-, down-,
drum-, duplicate-, emergency-, feeding-, finger-, flap-,

horn-, hydraulic-, Intake-, level crossing-, lifting-,
lock-, logical-, low-lever-, out-, overpour-, parallel-,
relay-, ring-, rolling-, roof-, running-, sector-, service-,
shower-, shutter-, slide-, sound-, swing-, swinging-,
switching-, tail-, time-, trigger-, turbine-, whirl-,
wide-, zero-,

HalMEHIITy Ma€ 3araJibHOBXHUBaHe cloBo wall (4):

Customs-, jamb-, pile retaining-, tariff- .

[Ipu mepexnazxi 3HAYHI TPYZHOIII iHOAI BHHHKA-
IOTh Yepe3 ICHyBaHHS OMOHIMIYHHMX psAIiB (mepen-
yCiM TEpPMiHIB) — JIEKCHUYHHUX E€JIEMEHTIB, TOTOKHUX
3a (opMoI0, ane JOCHTh BIIMIHHUX 3a 3HAUCHHSM.
Y MOBi HayKH, TEXHIKH Ta EKOHOMIKH MOIIHUPEHA OMO-
HIMis yepes Te, 110 Y TepMiHOcHCcTeMaX Pi3HUX Tally-
3e#l HayKW, TEXHIKH Ta €KOHOMIKH IIUPOKO 3aCTOCO-
BYETHCS TAaK 3BaHE CEMAHTHYHE CIIOBOTBOPECHHS, KON
ICHYIOYil (GopMi clloBa TPHUIUCYETHCS TE€ YU 1HIIE
3Ha4eHHsS. Tak, HaNpHUKIaja, 3arajdbHC BH3HAUYCHHS
CJIOBa @ir «MOBITPS» B CKOHOMIIlI Ma€ 3HAuYCHHS —
atMocdepa, o6CTaHOBKA, B TEXHIIli — MOBITPs, 001y-
BaTH MOBITPsIM, fable B TEpMIHOCUCTEMI TEXHIKU Ma€
3HAUYCHHS — KOHIIEHTPAIIHHUHA CTiJI, B MaTeMaTHI[ —
tabnuist. Tomy HEOOX1HO YITKO PO3MEKOBYBATH BiJl-
MOBIJHY Tally3b TEPMIHOCUCTEMH IIPH NEPEKIIai Tep-
MIHIB.

BucHOBKM Ta mepcmeKTHBH MOJAJBIIHX AOCJTi-
JKeHb y IBOMY HampsiMi. 3ampomoHOBaHE OCITi-
JDOKEHHSI Tiependadae TOAANbIIANA PO3BUTOK Teopil
TepMiHa, PO3POOKY METOTMKH BHSBICHHS TEPMiHOJIO-
TYHOrO 3HAUEHHSI Ta TPaMaTHUYHOI BaJICHTHOCTI 3aralib-
HOBXXMBAHMX CIIB B aHIMINHCBKiil MOBi. Po3MexyBaHHS
TEPMIHOJIOT1YHOIO Ta 3arajbHOr0 3HAYEHHS CIIiB MOTJIU-
On10o€ BHMBYEHHS TeOpil PO3KPUTTS 3MICTy cClioBa 3a
JIOIIOMOTOIO JITHIBICTUYHUX 3aCO0IB.

Hapeneni mpukiagum TpaMaTHyHOI BaJIeHTHOCTI
3arajbHOBKHBAHUX CJIB, SKi CTalOTh TEPMiHAMHU
B TEXHIYHI{ MiJIMOBI aHTIIHCHhKOI MOBH, CHPHUSIOTH
PO3LIMPEHHIO MEX TepMiHOJOTil Ta iHmHX cdep
HayKH, TI0 € BXKIWBUM [ MPAKTHKU JIIHTBICTHY-
HOi poOOTH 1 1ae 3MOTY JEeKCUKOTpadamM J0CIiIKy-
BATH CHOJIy4yBallbHi MOXJIHUBOCTI CKJIAJHUX CIiB-
TepMmiHiB. PesynmbTaT TPOBEAEHOTO J1OCJIKEHHS
MOXYTh OyTH BHKOPHCTaHI B KypcaX JIEKCHKOJOTII,
mepeKIamy.
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